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修訂《選舉管理委員會條例》及《行政長官選舉條例》及其附屬法例，
就劃定立法會換屆選舉的地方選區分界，作出技術修訂；優
化功能界別的點票程序；整合選票結算表；以及對該等選舉
法例作出相關或技術修訂。

由立法會制定。

第 1部

導言

1. 簡稱
本條例可引稱為《2025年選舉法例 (雜項修訂 )條例》。

Amend the Electoral Affairs Commission Ordinance and the Chief 
Executive Election Ordinance and their subsidiary legislation to 
make technical revisions in relation to the delineation of 
geographical constituency boundaries for the Legislative 
Council general elections; to enhance the counting procedures 
for functional constituencies; to consolidate ballot paper 
accounts; and to make related or technical amendments to the 
electoral legislation.

Enacted by the Legislative Council.

Part 1

Preliminary

1.	 Short title

This Ordinance may be cited as the Electoral Legislation 
(Miscellaneous Amendments) Ordinance 2025.

本條例草案

旨在

A BILL

To
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Part 1﻿
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2.	 Enactments amended

The enactments specified in Parts 2 and 3 are amended as set 
out in those Parts.

2. 修訂成文法則
第 2及 3部指明的成文法則現予修訂，修訂方式列於該兩部。
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Part 2

Amendments to Electoral Affairs Commission 
Ordinance and its Subsidiary Legislation

Division 1—Electoral Affairs Commission Ordinance  
(Cap. 541)

3.	 Section 20 amended (criteria for making recommendations)

	 (1)	 Section 20—

Repeal subsection (2).

	 (2)	 Section 20(4)—

Repeal

everything after “regard to”

Substitute

“existing boundaries of geographical constituencies.”.

Division 2—Electoral Affairs Commission (Registration) 
(Electors for Legislative Council Functional Constituencies) 
(Voters for Election Committee Subsectors) (Members of 

Election Committee) Regulation (Cap. 541 sub. leg. B)

4.	 Section 24 amended (Electoral Registration Officer to prepare an 
omissions list)

Section 24(3A), after “was made”—

Add

“or on the date that is 14 days before the date of notice in 
the Gazette of publication of the Election Committee 
provisional register (whichever is earlier)”.

第 2部

修訂《選舉管理委員會條例》及其附屬法例 

第 1分部——《選舉管理委員會條例》(第 541章 ) 

3. 修訂第 20條 (作出建議的準則 )

 (1) 第 20條——
廢除第 (2)款。

 (2) 第 20(4)條——
廢除
在“顧及”之後的所有字句
代以
“現有的地方選區分界。”。

第 2分部——《選舉管理委員會 (登記 ) (立法會功能界別
選民 ) (選舉委員會界別分組投票人 ) (選舉委員會委員 )

規例》(第 541章，附屬法例 B) 

4. 修訂第 24條 (選舉登記主任須擬備取消登記名單 )

第 24(3A)條，在“當日”之後——
加入
“或在關乎發表該選舉委員會臨時委員登記冊的憲報公
告的日期之前的第 14日 (以較早者為準 )，”。
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5.	 Section 41A added

After section 41—

Add

	 “41A.	 Power of Electoral Registration Officer to advance certain 
dates consequent on Officer’s exercise of power under 
section 14(1AB) of Schedule to Chief Executive Election 
Ordinance

If  the Electoral Registration Officer exercises the power 
under section 14(1AB) of the Schedule to the Chief 
Executive Election Ordinance (Cap. 569) in respect of a 
subsector provisional register or a subsector final register, 
the Officer may, by notice published in the Gazette, 
advance all or any of the dates or periods stipulated under 
this Regulation for—

	 (a)	 any matters leading to, or in relation to, the 
compilation or publication of the register 
concerned; and

	 (b)	 any acts to be done in relation to the matters 
mentioned in paragraph (a).”.

Division 3—Electoral Affairs Commission (Electoral 
Procedure) (Legislative Council) Regulation (Cap. 541  

sub. leg. D)

6.	 Section 2 amended (interpretation)

Section 2(1), definition of verification of number of ballot 
papers—

Repeal

“or 73E(1)(d)”

Substitute

5. 加入第 41A條
在第 41條之後——

加入

 “41A. 選舉登記主任在根據《行政長官選舉條例》的附表第
14(1AB)條行使權力後，提前某些日期的權力
選舉登記主任如根據《行政長官選舉條例》(第 569章 )
的附表第 14(1AB)條，就界別分組臨時投票人登記冊或
界別分組正式投票人登記冊行使權力，則可藉憲報公告，
提前本規例就以下各項訂定的所有或任何日期或期間——

 (a) 致使有關登記冊得以編製或發表的任何事宜，
或關乎編製或發表有關登記冊的任何事宜；及

 (b) 須就 (a)段所述的事宜而作出的任何作為。”。

第 3分部——《選舉管理委員會 (選舉程序 ) (立法會 )規例》
(第 541章，附屬法例 D)

6. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2(1)條，選票數目核實書的定義——
廢除
“或 73E(1)(d)”

代以
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“, 73E(1)(d) or 77AA(8)”.

7.	 Section 37 amended (Chief Electoral Officer to carry out other 
duties relating to polling stations)

	 (1)	 Section 37(2), after “crossed out”—

Add

“, or endorsed with a marking as directed by the 
Commission”.

	 (2)	 Section 37(6)(b)—

Repeal

“or functional constituency”

Substitute

“, or for conducting the poll for an election for a 
functional constituency in relation to which the 
Commission has made a direction under section 57(2)”.

8.	 Section 37A amended (Presiding Officer to display notice 
relating to deceased or disqualified candidates)

	 (1)	 Section 37A(1)(a), after “crossed out”—

Add

“, or endorsed with a marking as directed by the 
Commission,”.

	 (2)	 Section 37A(3)(b), after “crossed out”—

Add

“, or endorsed with a marking as directed by the 
Commission,”.

9.	 Section 49 amended (form of ballot papers and order of 
appearance of names of candidates on ballot papers)

	 (1)	 Section 49(3)—

“、73E(1)(d)或 77AA(8)”。

7. 修訂第 37條 (總選舉事務主任須執行與投票站有關的其他職
責 )

 (1) 第 37(2)條，在 “劃掉”之後——
加入
“或以選管會指示的標記加以批註”。

 (2) 第 37(6)(b)條——
廢除
“或功能界別投票”

代以
“的投票，或供進行功能界別選舉 (選管會已根據第
57(2)條作出指示所關乎者 )的投票”。

8. 修訂第 37A條 (投票站主任須展示關於已去世或喪失資格的
候選人的公告 )

 (1) 第 37A(1)(a)條，在 “劃掉”之後——
加入
“或以選管會指示的標記加以批註”。

 (2) 第 37A(3)(b)條，在“劃掉”之後——
加入
“或以選管會指示的標記加以批註”。

9. 修訂第 49條 (選票的格式及候選人姓名在選票上的排列次序 )

 (1) 第 49(3)條——
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Repeal

“or 3(b)”

Substitute

“, 3(b), 3(c) or 3(d)”.

	 (2)	 Section 49(13A)(b), after “crossed out”—

Add

“, or endorsed with a marking as directed by the 
Commission,”.

	 (3)	 Section 49(13B)—

Repeal

“or crossed out”

Substitute

“, crossed out or endorsed with a marking”.

10.	 Section 57 substituted

Section 57—

Repeal the section

Substitute

	 “57.	 How functional constituency ballot papers are to be marked

	 (1)	 Subject to subsection (2), an elector or authorized 
representative voting for a functional constituency 
must mark the ballot paper by filling in black the 
ovals on it opposite the names of the candidates of 
the elector’s or authorized representative’s choice.

	 (2)	 The Commission may, in relation to an election for a 
functional constituency, direct that the ballot paper 
must be marked with a chop provided for that 
purpose by the Chief Electoral Officer at the polling 

廢除
“或 3(b)”

代以
“、3(b)、3(c)或 3(d)”。

 (2) 第 49(13A)(b)條，在 “劃掉”之後——
加入
“或以選管會指示的標記加以批註”。

 (3) 第 49(13B)條——
廢除
“或劃掉”

代以
“、劃掉或以標記加以批註”。

10. 取代第 57條
第 57條——

廢除該條
代以

 “57. 如何填劃功能界別選票
 (1) 除第 (2)款另有規定外，在功能界別中投票的選民

或獲授權代表，須藉以下方式填劃選票：在該選票
上，將與其選擇的候選人的姓名相對的橢圓形圈內
的範圍，用黑色筆填滿。

 (2) 選管會可就某功能界別選舉，指示選票須使用總選
舉事務主任為此目的在投票站提供、附有“ ”號 (不
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station and bearing the mark “ ”, with or without 
any design.

	 (3)	 If  the Commission makes a direction under 
subsection (2) in relation to an election—

	 (a)	 an elector or authorized representative voting at 
the election must mark the ballot paper with the 
chop provided under section 37(6) for the 
purpose; and

	 (b)	 the chop is to be affixed to give a single “ ” in 
each of the circles on the ballot paper opposite 
the names of the candidates of the elector’s or 
authorized representative’s choice.

	 (4)	 An elector or authorized representative may vote for 
a number of candidates not exceeding the number of 
Members to be returned for that functional 
constituency.”.

11.	 Section 64 substituted

Section 64—

Repeal the section

Substitute

	 “64.	 Presiding Officer to prepare ballot paper account

	 (1)	 For each type of the ballot papers issued by a polling 
station, the Presiding Officer must prepare a 
statement in the specified form that shows—

	 (a)	 the total number of ballot papers issued by the 
polling station;

	 (b)	 the number of unused ballot papers;

	 (c)	 the number of spoilt ballot papers; and

  論是否有任何設計 )的印章填劃。
 (3) 如選管會根據第 (2)款就某選舉作出指示——

 (a) 在該選舉中投票的選民或獲授權代表，須使用
根據第 37(6)條為此目的而提供的印章填劃選
票；及

 (b) 蓋上印章的方式，須使每個在選票上與該選民
或獲授權代表所選擇的候選人的姓名相對的圓
圈內出現單一個“ ”號。

 (4) 選民或獲授權代表可投票予某個數目的候選人，但
該數目不得超逾有關功能界別須選出的議員人數。”。

11. 取代第 64條
第 64條——

廢除該條
代以

 “64. 投票站主任須擬備選票結算表
 (1) 投票站主任須就投票站發出的每種選票，擬備符合

指明格式的報表，顯示——
 (a) 該投票站發出的選票的總數；
 (b) 未用的選票的數目；
 (c) 損壞的選票的數目；及
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	 (d)	 the number of tendered ballot papers.

	 (2)	 In this section, a reference to type of ballot papers 
means the following type of ballot papers—

	 (a)	 ECC ballot papers;

	 (b)	 FC ballot papers; or

	 (c)	 GC ballot papers.”.

12.	 Section 69A amended (interpretation (Division 2 of Part 4))

Section 69A(1)—

Add in alphabetical order

“approved programme (認可程式) means any computer 
software that the Commission is satisfied is 
programmed to count the votes recorded on the 
ballot papers for one or more constituencies so as to 
give an accurate result;”.

13.	 Sections 73B amended (arrangements for sorting of and verifying 
number of FC ballot papers at central counting station)

	 (1)	 Section 73B(1)—

Repeal

“section 77”

Substitute

“section 77, if  an approved programme is not to be used 
to count the ballot papers”.

	 (2)	 Section 73B(1)—

Repeal paragraph (c)

Substitute

 (d) 重複的選票的數目。
 (2) 在本條中，提述選票種類，指以下選票種類——

 (a) 選委會界別選票；
 (b) 功能界別選票；或
 (c) 地方選區選票。”。

12. 修訂第 69A條 (釋義 (第 4部第 2分部 ))

第 69A(1)條——
按筆劃數目順序加入
“認可程式 (approved programme)指獲選管會信納是為

點算記錄在一個或多於一個選區或界別的選票上的
票而編寫，以提供準確結果的任何電腦軟件；”。

13. 修訂第 73B條 (在中央點票站將功能界別選票分類及核實功
能界別選票數目的安排 )

 (1) 第 73B(1)條——
廢除
在“站，”之後而在“之前”之前的所有字句
代以
“如記錄在來自每個投票站的功能界別選票上的票，不
採用認可程式點算，則功能界別的選舉主任須在按照第
77條點算該等票”。

 (2) 第 73B(1)條——
廢除 (c)段
代以
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	 “(c)	 verify the total number recorded for the FC ballot 
papers under paragraph (b) by comparing it with the 
ballot paper account for the FC ballot boxes from 
that polling station;”.

	 (3)	 Section 73B(1)(d)—

Repeal

everything after “verification”

Substitute

“for each polling station under paragraph (c);”.

	 (4)	 Section 73B(1)(e)—

Repeal

everything after “relevant”

Substitute

“record prepared under paragraph (b);”.

	 (5)	 Section 73B(1)(f)—

Repeal

everything after “relevant”

Substitute

“record prepared under paragraph (b); and”.

14.	 Section 73C amended (arrangements for verifying number of 
ECC ballot papers at central counting station)

Section 73C(2)(b)—

Repeal

“sections 73B(7)(c) or 73E(5)(c)”

Substitute

“section 73B(7)(c), 73E(5)(c) or 77AA(11)(b)”.

 “(c) 將根據 (b)段就功能界別選票記錄的總數，與來自
該投票站的功能界別票箱的選票結算表作比較，以
核實該總數；”。

 (3) 第 73B(1)(d)條——
廢除
“功能界別”

代以
“投票站”。

 (4) 第 73B(1)(e)條——
廢除
“(d)段擬備的有關報表”

代以
“(b)段擬備的有關紀錄”。

 (5) 第 73B(1)(f)條——
廢除
“(d)段擬備的有關報表”

代以
“(b)段擬備的有關紀錄”。

14. 修訂第 73C條 (在中央點票站核實選委會界別選票數目的安排 )

第 73C(2)(b)條——
廢除
“或 73E(5)(c)”

代以
“、73E(5)(c)或 77AA(11)(b)”。
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15.	 Section 73E amended (arrangements for sorting of and counting 
number of ballot papers in ballot paper sorting station)

	 (1)	 Section 73E(1)—

Repeal paragraph (c)

Substitute

	 “(c)	 verify the total number recorded for the GC ballot 
papers under paragraph (b) by comparing it with the 
ballot paper account for the GC ballot boxes from 
that polling station;”.

	 (2)	 Section 73E(1)(d)—

Repeal

everything after “verification”

Substitute

“for each polling station under paragraph (c);”.

16.	 Section 75 amended (counting of votes for geographical 
constituencies)

Section 75(1A)—

Repeal

“section 73B(7)(b) and 73C(7)(a)”

Substitute

“sections 73B(7)(b), 73C(7)(a) and 77AA(11)(a)”.

17.	 Section 77 amended (counting of votes for functional 
constituencies)

	 (1)	 Section 77, heading, after “constituencies”—

Add

“without use of approved programme”.

	 (2)	 Before section 77(1)—

15. 修訂第 73E條 (在選票分流站將選票分類和點算選票數目的
安排 )

 (1) 第 73E(1)條——
廢除 (c)段
代以

 “(c) 將根據 (b)段就地方選區選票記錄的總數，與來自
該投票站的地方選區票箱的選票結算表作比較，以
核實該總數；”。

 (2) 第 73E(1)(d)條——
廢除
“地方選區”

代以
“投票站”。

16. 修訂第 75條 (為地方選區點票 )

第 75(1A)條——
廢除
“及 73C(7)(a)”

代以
“、73C(7)(a)及 77AA(11)(a)”。

17. 修訂第 77條 (為功能界別點票 )

 (1) 第 77條，標題，在“為”之前——
加入
“在不採用認可程式的情況下，”。

 (2) 在第 77(1)條之前——
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Add

	 “(1B)	 This section applies where the votes for functional 
constituencies are to be counted without the use of 
an approved programme.”.

	 (3)	 Section 77(7)(a)(ii)—

Repeal

“57(2)”

Substitute

“57(1) or (3)(b)”.

18.	 Section 77AA added

After section 77—

Add

	 “77AA.	 Counting of votes for functional constituencies with use of 
approved programme

	 (1)	 This section applies where the votes for functional 
constituencies are to be counted with the use of an 
approved programme.

	 (2)	 The Returning Officer for a functional constituency 
must, at the counting zone for that constituency, 
count in accordance with this section the votes 
recorded on the following ballot papers for that 
constituency—

	 (a)	 the FC ballot papers from FC ballot boxes 
opened by the Officer under section 73;

	 (b)	 the FC ballot papers from the receptacles 
handed over to the Officer under section  
73C(7)(b), 73D(6)(b) or 73E(5)(b).

加入
 “(1B) 如功能界別的票不採用認可程式點算，則本條適

用。”。
 (3) 第 77(7)(a)(ii)條——

廢除
“57(2)”

代以
“57(1)或 (3)(b)”。

18. 加入第 77AA條
在第 77條之後——

加入

 “77AA. 在採用認可程式的情況下，為功能界別點票
 (1) 如功能界別的票採用認可程式點算，則本條適用。
 (2) 某功能界別的選舉主任須在該界別的點票區，按照

本條點算記錄在該界別的以下選票上的票——
 (a) 來自該主任根據第 73條開啟的功能界別票箱

的功能界別選票；
 (b) 來自根據第 73C(7)(b)、73D(6)(b)或 73E(5)(b)

條移交給該主任的容器的功能界別選票。
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	 (3)	 The Returning Officer for a functional constituency 
must, at the counting zone for that constituency—

	 (a)	 count and record the total number of FC ballot 
papers from the FC ballot boxes from a polling 
station, or the receptacles from a counting 
station or ballot paper sorting station, as the 
case may be;

	 (b)	 verify the number recorded under paragraph (a) 
by comparing it with the ballot paper account 
for the FC ballot boxes from that polling 
station, or the relevant statement for the 
receptacles from that counting station or ballot 
paper sorting station, as the case may be; and

	 (c)	 do the following—

	 (i)	 for FC ballot papers from a polling 
station—mix the FC ballot papers with 
those from at least one other polling 
station (whether also with FC ballot papers 
mentioned in subparagraph (ii) or not);

	 (ii)	 for FC ballot papers from a counting 
station or ballot paper sorting  
station—mix the FC ballot papers with 
those from at least 2 polling stations.

	 (4)	 The votes recorded on the ballot papers for each 
functional constituency are to be counted according 
to the system of counting described in section 51 of 
the Legislative Council Ordinance (Cap. 542).

	 (5)	 In the course of counting in accordance with this 
section—

 (3) 某功能界別的選舉主任須在該界別的點票區——
 (a) 點算並記錄來自某投票站的功能界別票箱或來

自某點票站或選票分流站的容器 (視屬何情況
而定 )的功能界別選票的總數；

 (b) 將根據 (a)段記錄的數目，與來自該投票站的
功能界別票箱的選票結算表或來自該點票站或
選票分流站的容器的有關報表 (視屬何情況而
定 )作比較，以核實該數目；及

 (c) 採取以下行動——
 (i) 就來自投票站的功能界別選票而言——

將該等功能界別選票，與來自至少另一
投票站的功能界別選票混和 (不論是否亦
與第 (ii)節所述的功能界別選票混和 )；

 (ii) 就來自點票站或選票分流站的功能界別
選票而言——將該等功能界別選票，與
來自至少2個投票站的功能界別選票混和。

 (4) 記錄在每個功能界別的選票上的票，須按照《立法
會條例》(第 542章 )第 51條所描述的點票制度點算。

 (5) 在按照本條點算的過程中——
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	 (a)	 any ballot paper that—

	 (i)	 appears to have any writing or mark by 
which the elector can possibly be identified;

	 (ii)	 appears to be not marked in accordance 
with section 57(1) or (3)(b);

	 (iii)	 appears to be substantially mutilated; or

	 (iv)	 appears to be void for uncertainty,

is questionable and must be separated by 
constituency and forwarded to the Returning 
Officer of the relevant functional constituency 
to decide whether the vote is to be counted in 
accordance with section 81; and

	 (b)	 any ballot paper described in section 80(1)(b), (c), 
(d), (f), (hb) and (ib) must be separated and the 
vote is not to be counted in accordance with 
section 80.

	 (6)	 In the course of counting in accordance with this 
section, the Returning Officer must, in relation to 
any GC ballot paper found—

	 (a)	 sort the GC ballot papers according to each 
geographical constituency;

	 (b)	 count and record the number of the GC ballot 
papers for each geographical constituency;

	 (c)	 prepare a statement in writing as to the number 
recorded for each geographical constituency 
under paragraph (b);

	 (d)	 make into separate bundles the sorted GC ballot 
papers for each geographical constituency 
together with the statement prepared under 
paragraph (c); and

 (a) 符合以下任何說明的選票即屬有問題，並須按
每個功能界別予以分開和送交有關功能界別的
選舉主任，讓該主任按照第 81條，決定有關
的票是否須予點算——

 (i) 該選票看似有任何文字或記認而藉此可
能識別選民身分；

 (ii) 該選票看似沒有按照第 57(1)或 (3)(b)條
填劃；

 (iii) 該選票看似相當殘破；或
 (iv) 該選票看似無明確選擇以致無效；及

 (b) 第 80(1)(b)、(c)、(d)、(f)、(hb) 及 (ib) 條描述
的選票須予以分開，而有關的票按照第 80條
不得點算。

 (6) 在按照本條點算的過程中，選舉主任須就所發現的
地方選區選票——

 (a) 將該等地方選區選票，按每個地方選區分類；
 (b) 點算並記錄每個地方選區的地方選區選票數

目；
 (c) 就根據 (b)段為每個地方選區記錄的數目，擬

備書面報表；
 (d) 分別就每個地方選區，將已分類的地方選區選

票，連同根據 (c)段擬備的報表綑紮；及
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	 (e)	 place each bundle in a separate receptacle and 
seal each receptacle in the presence of those 
present at the counting zone.

	 (7)	 In the course of counting in accordance with this 
section, the Returning Officer must, in relation to 
any ECC ballot paper found—

	 (a)	 count and record the number of the ECC ballot 
papers;

	 (b)	 prepare a statement in writing as to the number 
recorded under paragraph (a);

	 (c)	 make into a bundle the ECC ballot papers 
together with the statement prepared under 
paragraph (b); and

	 (d)	 place the bundle in a receptacle and seal the 
receptacle in the presence of those present at 
the counting zone.

	 (8)	 The Returning Officer must—

	 (a)	 prepare a statement in writing as to the total 
number of the FC ballot papers counted by the 
approved programme and the total number of 
the FC ballot papers separated under subsection 
(5); and

	 (b)	 verify the statement by comparing it with the 
ballot paper accounts, and the relevant 
statements, as referred to in subsection (3)(b).

	 (9)	 If  the Returning Officer considers it necessary, or if  
required by a candidate, an election agent or a 
counting agent who is present at the counting zone, 
the Officer must, in preparing a verification of 
number of ballot papers under this section, compare 
the relevant ballot paper account with—

 (e) 在有關點票區的在場人士面前，將每一份已綑
紮的選票及報表分別放置在獨立的容器內，並
藉加上封條密封每個容器。

 (7) 在按照本條點算的過程中，選舉主任須就所發現的
選委會界別選票——

 (a) 點算並記錄該等選委會界別選票數目；
 (b) 就根據 (a)段記錄的數目，擬備書面報表；
 (c) 將該等選委會界別選票，連同根據 (b)段擬備

的報表綑紮；及
 (d) 在有關點票區的在場人士面前，將該份已綑紮

的選票及報表放置在容器內，並藉加上封條密
封該容器。

 (8) 選舉主任須——
 (a) 就認可程式點算的功能界別選票的總數，以及

根據第 (5)款分開的功能界別選票的總數，擬
備書面報表；及

 (b) 將該報表與第 (3)(b)款提述的選票結算表及有
關報表作比較，以核實該報表。

 (9) 如選舉主任認為有需要，或如在有關點票區的候選
人、選舉代理人或監察點票代理人提出要求，則該
主任在根據本條擬備選票數目核實書時，須將有關
選票結算表與以下各項作比較——
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	 (a)	 the number of ballot papers recorded by the 
Officer;

	 (b)	 the spoilt ballot papers;

	 (c)	 the unused ballot papers; and

	 (d)	 the counterfoils or un-issued ballot papers.

	 (10)	 The Returning Officer must hand over the receptacles 
mentioned in subsection (6)(e) or (7)(d) to an 
Assistant Returning Officer or a counting officer in 
attendance at the relevant counting zone.

	 (11)	 An Assistant Returning Officer or a counting officer 
to whom receptacles are handed over under 
subsection (10) must—

	 (a)	 hand over each receptacle containing a bundle 
of GC ballot papers to the Returning Officer 
for the relevant geographical constituency; and

	 (b)	 hand over each receptacle containing a bundle 
of ECC ballot papers to the Returning Officer 
for the Election Committee constituency.

	 (12)	 A candidate, an election agent or a counting agent 
may copy what is recorded on a ballot paper account 
or a verification of number of ballot papers.”.

19.	 Section 78A amended (counting of votes for Election Committee 
constituency)

Section 78A—

Repeal subsection (6).

20.	 Section 79 amended (result of the counting of votes and re-count 
for functional constituencies or Election Committee constituency)

Section 79(1)—

 (a) 該主任所記錄的選票數目；
 (b) 損壞的選票；
 (c) 未用的選票；及
 (d) 存根或未發出的選票。

 (10) 選舉主任須將第 (6)(e)或 (7)(d)款所述的容器移交
給駐於有關點票區的助理選舉主任或點票人員。

 (11) 凡有容器根據第 (10)款移交給助理選舉主任或點票
人員，該助理選舉主任或點票人員須——

 (a) 將每個載有已綑紮的地方選區選票的容器，移
交給有關地方選區的選舉主任；及

 (b) 將每個載有已綑紮的選委會界別選票的容器，
移交給選舉委員會界別的選舉主任。

 (12) 任何候選人、選舉代理人或監察點票代理人，均可
抄錄選票結算表或選票數目核實書上記錄的資料。”。

19. 修訂第 78A條 (為選舉委員會界別點票 )

第 78A條——
廢除第 (6)款。

20. 修訂第 79條 (功能界別或選舉委員會界別的點票結果及重新
點票 )

第 79(1)條，在 “77”之後——
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Repeal

“77”

Substitute

“77, 77AA”.

21.	 Section 79A amended (result of the counting of votes and 
re-count for geographical constituencies)

Section 79A(1), (7), (8)(b), (12)(b), (13)(b) and (14)(a) and 
(b)—

Repeal

“section 73B(7)(b) or 73C(7)(a)” (wherever appearing)

Substitute

“sections 73B(7)(b), 73C(7)(a) and 77AA(11)(a)”.

22.	 Section 80 amended (votes recorded on invalid ballot papers not 
to be counted)

	 (1)	 Section 80(1)(g)(ii)—

Repeal

“57(2)”

Substitute

“57(1) or (3)(b)”.

	 (2)	 Section 80(1)(hb)—

Repeal

“57(1)”

Substitute

“57(3)(a) or (4)”.

	 (3)	 Section 80(1)(ib), after “crossed out”—

Add

加入
“、77AA”。

21. 修訂第 79A條 (地方選區的點票結果及重新點票 )

第 79A(1)、(7)、(8)(b)、(12)(b)、(13)(b)及 (14)(a)及 (b)條——
廢除
所有“或 73C(7)(a)”

代以
“、73C(7)(a)及 77AA(11)(a)”。

22. 修訂第 80條 (無效選票上記錄的投票不予點算 )

 (1) 第 80(1)(g)(ii)條——
廢除
“57(2)”

代以
“57(1)或 (3)(b)”。

 (2) 第 80(1)(hb)條——
廢除
“57(1)”

代以
“57(3)(a)或 (4)”。

 (3) 第 80(1)(ib)條——
廢除
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“, or endorsed with a marking as directed by the 
Commission,”.

	 (4)	 Section 80(2)—

Repeal

“57(2)”

Substitute

“57(1) or (3)(b)”.

	 (5)	 Section 80(3), after “crossed out”—

Add

“, or endorsed with a marking as directed by the 
Commission,”.

23.	 Section 81 amended (Returning Officer or Presiding Officer to 
make decisions on questionable ballot papers)

	 (1)	 Section 81(1)—

Repeal

“77(7)(a)”

Substitute

“77(7)(a), 77AA(5)(a)”.

	 (2)	 Section 81(2)(b)(ii) and (3)—

Repeal

“57(2)” (wherever appearing)

Substitute

“57(1) or (3)(b)”.

	 (3)	 Section 81(6)(k), after “crossed out”—

Add

“被劃掉姓名及其他資料”

代以
“其姓名及其他資料被劃掉或以選管會指示的標記加以
批註”。

 (4) 第 80(2)條——
廢除
“57(2)”

代以
“57(1)或 (3)(b)”。

 (5) 第 80(3)條，在 “劃掉”之後——
加入
“或以選管會指示的標記加以批註”。

23. 修訂第 81條 (選舉主任或投票站主任須對問題選票作出決定 )

 (1) 第 81(1)條，在 “77(7)(a)”之後——
加入
“、77AA(5)(a)”。

 (2) 第 81(2)(b)(ii)及 (3)條——
廢除
所有“57(2)”

代以
“57(1)或 (3)(b)”。

 (3) 第 81(6)(k)條——
廢除
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“, or endorsed with a marking as directed by the 
Commission,”.

24.	 Schedule 3 amended (forms of ballot papers for a general 
election/by-election)

Schedule 3, after Form 3(b)—

Add

“Form 3(c)

Ballot Paper for Functional Constituency

“被劃掉姓名及其他資料”

代以
“其姓名及其他資料被劃掉或以選管會指示的標記加以
批註”。

24. 修訂附表 3 (換屆選舉 /補選的各類選票的表格 )

附表 3，在表格 3(b)之後——
加入

“表格 3(c)

功能界別選票
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#	 A code will be assigned to the functional constituency concerned. Only the 
appropriate code will be printed.

*	 Only the appropriate information will be printed.

@	 The code assigned for the relevant functional constituency will precede the 
number allocated to each candidate.

Form 3(d)

Ballot Paper for Functional Constituency

(More than One Vacancy)

# 有關的功能界別將獲編配一個代號——只印上有關代號。

* 只印上有關資料。

@ 每個候選人將獲編配一個編號，該號碼將冠以編配予有關的功能界別
的代號，此處將印上該代號。

表格 3(d)

功能界別選票

(適用於多於一個議席空缺的情況 )
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#	 A code will be assigned to the functional constituency concerned. Only the 
appropriate code will be printed.

*	 Only the appropriate information will be printed.

@	 The code assigned for the relevant functional constituency will precede the 
number allocated to each candidate.”.

Division 4—Electoral Affairs Commission (Electoral 
Procedure) (Election Committee) Regulation (Cap. 541  

sub. leg. I)

25.	 Section 2B amended (how NPC deputies and CPPCC members 
are to be registered as ex-officio members)

Section 2B(11)(b)—

Repeal

“—by 2 June of the relevant year”

Substitute

“(relevant year)—by 2 June in the year immediately before 
the relevant year”.

26.	 Section 2C amended (how other persons are to be registered as 
ex-officio members)

Section 2C(10)(b)—

Repeal

“—by 2 June of the relevant year”

Substitute

“(relevant year)—by 2 June in the year immediately before 
the relevant year”.

# 有關的功能界別將獲編配一個代號——只印上有關代號。

* 只印上有關資料。

@ 每個候選人將獲編配一個編號，該號碼將冠以編配予有關的功能界別
的代號，此處將印上該代號。”。

第 4分部——《選舉管理委員會 (選舉程序 ) (選舉委員會 )
規例》(第 541章，附屬法例 I)

25. 修訂第 2B條 (全國人大代表及全國政協委員如何登記為當
然委員 )

第 2B(11)(b)條——
廢除
在“一年”之後而在“年的”之前的所有字句
代以
“(有關年份 )組成選舉委員會的新一屆任期——在緊接
有關年份之前一”。

26. 修訂第 2C條 (其他人士如何登記為當然委員 )

第 2C(10)(b)條——
廢除
在“一年”之後而在“年的”之前的所有字句
代以
“(有關年份 )組成選舉委員會的新一屆任期——在緊接
有關年份之前一”。
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27.	 Section 37 amended (Chief Electoral Officer to carry out other 
duties relating to polling stations)

Section 37(2), after “crossed out”—

Add

“, or endorsed with a marking as directed by the 
Commission”.

28.	 Section 37A amended (Presiding Officer to display notice 
relating to deceased or disqualified candidates)

	 (1)	 Section 37A(1)(a), after “crossed out”—

Add

“, or endorsed with a marking as directed by the 
Commission,”.

	 (2)	 Section 37A(3)(b), after “crossed out”—

Add

“, or endorsed with a marking as directed by the 
Commission,”.

29.	 Section 49 amended (form of ballot papers and order of 
appearance of names of candidates on ballot papers)

	 (1)	 Section 49(8)(b), after “crossed out”—

Add

“, or endorsed with a marking as directed by the 
Commission,”.

	 (2)	 Section 49(9), after “crossed out”—

Repeal

“or crossed out”

Substitute

“, crossed out or endorsed with a marking”.

27. 修訂第 37條 (總選舉事務主任須執行與投票站有關的其他職
責 )

第 37(2)條，在 “劃掉”之後——
加入
“或以選管會指示的標記加以批註”。

28. 修訂第 37A條 (投票站主任須展示關於已去世或喪失資格的
候選人的公告 )

 (1) 第 37A(1)(a)條，在 “劃掉”之後——
加入
“或以選管會指示的標記加以批註”。

 (2) 第 37A(3)(b)條，在“劃掉”之後——
加入
“或以選管會指示的標記加以批註”。

29. 修訂第 49條 (選票的格式及候選人姓名在選票上的排列次序 )

 (1) 第 49(8)(b)條，在“劃掉”之後——
加入
“或以選管會指示的標記加以批註”。

 (2) 第 49(9)條——
廢除
“或劃掉”

代以
“、劃掉或以標記加以批註”。
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30.	 Section 62 substituted

Section 62—

Repeal the section

Substitute

	 “62.	 Presiding Officer to prepare ballot paper account

For the ballot papers issued by a polling station, the 
Presiding Officer must prepare a statement in the specified 
form that shows—

	 (a)	 the total number of ballot papers issued by the 
polling station;

	 (b)	 the number of unused ballot papers;

	 (c)	 the number of spoilt ballot papers; and

	 (d)	 the number of tendered ballot papers.”.

31.	 Section 69 amended (ballot boxes to be delivered to counting 
station)

Section 69—

Repeal

“together with”.

32.	 Section 73 amended (arrangements for counting of votes and 
verification of number of ballot papers in manual counting)

	 (1)	 Section 73(2)(a)—

Repeal subparagraph (iii)

Substitute

30. 取代第 62條
第 62條——

廢除該條
代以

 “62. 投票站主任須擬備選票結算表
投票站主任須就投票站發出的選票，擬備符合指明格式
的報表，顯示——

 (a) 該投票站發出的選票的總數；
 (b) 未用的選票的數目；
 (c) 損壞的選票的數目；及
 (d) 重複的選票的數目。”。

31. 修訂第 69條 (投票箱須送交至點票站 )

第 69條——
廢除
“連同”

代以頓號。

32. 修訂第 73條 (進行人手點票時的點票及選票數目核實書的安
排 )

 (1) 第 73(2)(a)條——
廢除第 (iii)節
代以
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	 “(iii)	 verify the total number of ballot papers recorded for 
all subsectors under subparagraph (ii) by comparing 
it with the ballot paper account for that polling 
station;”.

	 (2)	 Section 73(2)(a)(v), after “of ballot papers”—

Add

“and the relevant records prepared under subparagraph 
(ii)”.

	 (3)	 Section 73(2)(a)(vi)—

Repeal

“verification of number of ballot papers”

Substitute

“records prepared under subparagraph (ii)”.

	 (4)	 Section 73(4)—

Repeal

“account”

Substitute

“accounts”.

	 (5)	 Section 73(4)(a)—

Repeal

“the number of ballot papers recorded for the subsector”

Substitute

“the total number of ballot papers recorded for all 
subsectors”.

33.	 Section 74 amended (arrangements for counting of votes and 
verification of number of ballot papers in computer counting)

	 (1)	 Section 74(2)—

 “(iii) 將根據第 (ii)節就所有界別分組記錄的選票總數，
與有關投票站的選票結算表作比較，以核實該總
數；”。

 (2) 第 73(2)(a)(v)條，在“核實書”之後——
加入
“及根據第 (ii)節擬備的有關紀錄”。

 (3) 第 73(2)(a)(vi)條——
廢除
“有關選票數目核實書”

代以
“根據第 (ii)節擬備的有關紀錄”。

 (4) 第 73(4)條——
廢除
“將選票”

代以
“將有關選票”。

 (5) 第 73(4)(a)條——
廢除
“就有關界別分組記錄的選票數目”

代以
“就所有界別分組記錄的選票總數”。

33. 修訂第 74條 (進行電腦點票時的點票及選票數目核實書的安
排 )

 (1) 第 74(2)條——
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Repeal paragraph (c)

Substitute

	 “(c)	 in relation to the ballot paper account that has been 
given into that Officer’s charge under section 71, 
retain the ballot paper account; and”.

	 (2)	 Section 74(4)—

Repeal

“the Returning Officer must”

Substitute

“the Chief Returning Officer (Subsectors) (in the case of a 
central counting station), or the Returning Officer who 
supervises the counting station (in the case of a counting 
station that is not a central counting station), must”.

	 (3)	 Section 74(4)(a)—

Repeal

“the number of ballot papers for the subsector”

Substitute

“the total number of ballot papers”.

	 (4)	 Section 74(4)(a)(ii)—

Repeal

“the Returning Officer”

Substitute

“a Returning Officer”.

	 (5)	 Section 74(4)—

Repeal paragraph (b)

Substitute

廢除 (c)段
代以

 “(c) 就已根據第 71條交由其負責的選票結算表，保留
該選票結算表；及”。

 (2) 第 74(4)條——
廢除
“選舉主任必須”

代以
“(如屬中央點票站 )總選舉主任 (界別分組 )或 (如屬非
中央點票站的點票站 )監管該點票站的選舉主任須”。

 (3) 第 74(4)(a)條——
廢除
“為該界別分組所投的選票數目”

代以
“的選票的總數”。

 (4) 第 74(4)(a)(ii)條——
廢除
“選舉”

代以
“任何選舉”。

 (5) 第 74(4)條——
廢除 (b)段
代以
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	 “(b)	 verify the number ascertained under paragraph (a) by 
comparing it with all ballot paper accounts received 
by the central counting station or the counting 
station that is not a central counting station, as the 
case may be; and”.

	 (6)	 Section 74(5)—

Repeal

“Returning Officer”

Substitute

“Officer concerned”.

	 (7)	 Section 74(5)—

Repeal

“account”

Substitute

“accounts”.

	 (8)	 Section 74(5), Chinese text—

Repeal

“該選舉主任”

Substitute

“該名主任”.

	 (9)	 Section 74(5)(a)—

Repeal

“the number of ballot papers ascertained for the 
subsector”

Substitute

“the total number of ballot papers ascertained”.

 “(b) 將根據 (a)段確定的數目，與中央點票站或非中央
點票站的點票站 (視屬何情況而定 )所接獲的所有
選票結算表作比較，以核實該數目；及”。

 (6) 第 74(5)條——
廢除
“如選舉主任”

代以
“如有關主任”。

 (7) 第 74(5)條——
廢除
“將選票”

代以
“將有關選票”。

 (8) 第 74(5)條，中文文本——
廢除
“該選舉主任”

代以
“該名主任”。

 (9) 第 74(5)(a)條——
廢除
“就有關界別分組確定的選票數目”

代以
“確定的選票的總數”。
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34. 修訂第 77條 (無效選票上記錄的投票不予點算 )

第 77(3)條，在 “劃掉”之後——
加入
“或以選管會指示的標記加以批註”。

34.	 Section 77 amended (votes recorded on invalid ballot papers not 
to be counted)

Section 77(3), after “crossed out”—

Add

“, or endorsed with a marking as directed by the 
Commission,”.



第 3部——第 1﻿分部
第 35條

Part 3—Division 1
Clause 35

Electoral Legislation (Miscellaneous Amendments) Bill 2025《2025年選舉法例 (雜項修訂 )條例草案》

C1742 C1743

第 3部

修訂《行政長官選舉條例》及其附屬法例 

第 1分部——《行政長官選舉條例》(第 569章 )

35. 修訂附表第 4條 (選舉登記主任須編製和發表臨時委員登記冊 )

附表，第 4(4)(a)條，在 “日期”之後——
加入
“或在關乎發表該選舉委員會臨時委員登記冊的憲報公
告的日期之前的第 14日 (以較早者為準 )”。

36. 修訂附表第 11條 (釋義 )

 (1) 附表，第 11(1)條，界別分組正式投票人登記冊的定
義——
廢除
“或 (1A)(b)”

代以
“、(1A)(b)或 (1AB)(a)(ii)”。

 (2) 附表，第 11(1)條，界別分組臨時投票人登記冊的定
義——
廢除
“或 (1A)(a)”

代以
“、(1A)(a)或 (1AB)(a)(i)”。

Part 3

Amendments to Chief Executive Election Ordinance 
and its Subsidiary Legislation

Division 1—Chief Executive Election Ordinance (Cap. 569)

35.	 Schedule, section 4 amended (Electoral Registration Officer to 
compile and publish provisional register)

The Schedule, section 4(4)(a), after “declaration”—

Add

“or on the date that is 14 days before the date of notice in 
the Gazette of publication of the provisional register of 
members of the Election Committee (whichever is 
earlier)”.

36.	 Schedule, section 11 amended (interpretation)

	 (1)	 The Schedule, section 11(1), definition of subsector final 
register—

Repeal

“or (1A)(b)”

Substitute

“, (1A)(b) or (1AB)(a)(ii)”.

	 (2)	 The Schedule, section 11(1), definition of subsector 
provisional register—

Repeal

“or (1A)(a)”

Substitute

“, (1A)(a) or (1AB)(a)(i)”.
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37. 修訂附表第 12條 (登記為投票人的資格 )

附表，第 12(1)(b)(i)條——
廢除 (B)分節
代以

 “(B) 如該人屬自然人——
 (I) 有資格根據《立法會條例》(第 542章 )第 5部

登記為某地方選區的選民並已提出如此登記的
申請，或已在現有地方選區正式選民登記冊中
登記並有資格登記為某地方選區的選民，並且
沒有喪失該資格；及

 (II) 在界別分組正式投票人登記冊發表當日或之
前，該人年滿 18歲；或”。

38. 修訂附表第 14條 (選舉登記主任須編製和發表投票人登記冊 )

附表，在第 14(1A)條之後——
加入

 “(1AB) 儘管有第 (1)款的規定，如界別分組臨時投票人登
記冊及界別分組正式投票人登記冊須在某年編製和
發表，而換屆選舉根據《立法會條例》(第 542章 )
亦在該年舉行，則——

 (a) 選舉登記主任可藉憲報公告，採取以下任何行
動——

37.	 Schedule, section 12 amended (who is eligible to be registered as 
a voter)

The Schedule, section 12(1)(b)(i)—

Repeal sub-subparagraph (B)

Substitute

	 “(B)	 where the person is a natural person—

	 (I)	 is eligible to be registered as an elector under 
Part 5 of the Legislative Council Ordinance 
(Cap. 542) for a geographical constituency and 
has made an application to be so registered, or 
is registered in the existing geographical 
constituencies final register and is eligible to be, 
and is not disqualified from being, registered as 
an elector for a geographical constituency; and

	 (II)	 has reached 18 years of age by the date of 
publication of the subsector final register; or”.

38.	 Schedule, section 14 amended (Electoral Registration Officer to 
compile and publish a register of voters)

The Schedule, after section 14(1A)—

Add

	 “(1AB)	 Despite subsection (1), if  a subsector provisional 
register and a subsector final register are required to 
be compiled and published in a year in which a 
general election is also held under the Legislative 
Council Ordinance (Cap. 542)—

	 (a)	 the Electoral Registration Officer may, by notice 
published in the Gazette, do any of the 
following—
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 (i) 指明該年的一個較早日期，作為最遲須
如此編製和發表界別分組臨時投票人登
記冊的日期；

 (ii) 指明該年的一個較早日期，作為最遲須
如此編製和發表界別分組正式投票人登
記冊的日期；及

 (b) 有關登記冊須在如此指明的較早日期或之前編
製和發表。”。

第 2分部——《選舉委員會 (登記 ) (界別分組投票人 ) 
(選舉委員會委員 ) (上訴 )規例》(第 569章，附屬法例 B) 

39. 加入第 10條
在第 9條之後——

加入

 “10. 選舉登記主任在根據本條例的附表第 14(1AB)條行使權
力後，提前某些日期的權力
選舉登記主任如根據本條例的附表第 14(1AB)條，就界
別分組臨時投票人登記冊或界別分組正式投票人登記冊
行使權力，則可藉憲報公告，提前本規例就以下各項訂
定的所有或任何日期或期間——

 (a) 致使有關登記冊得以編製或發表的任何事宜，
或關乎編製或發表有關登記冊的任何事宜；及

	 (i)	 specify an earlier date in the year by which 
the subsector provisional register must be 
so compiled and published;

	 (ii)	 specify an earlier date in the year by which 
the subsector final register must be so 
compiled and published; and

	 (b)	 the register concerned must be compiled and 
published not later than the earlier date so 
specified.”.

Division 2—Election Committee (Registration) (Voters for 
Subsectors) (Members of Election Committee) (Appeals) 

Regulation (Cap. 569 sub. leg. B)

39.	 Section 10 added

After section 9—

Add

	 “10.	 Power of Electoral Registration Officer to advance certain 
dates consequent on Officer’s exercise of power under 
section 14(1AB) of Schedule to Ordinance

If  the Electoral Registration Officer exercises the power 
under section 14(1AB) of the Schedule to the Ordinance 
in respect of a subsector provisional register or a subsector 
final register, the Officer may, by notice published in the 
Gazette, advance all or any of the dates or periods 
stipulated under this Regulation for—

	 (a)	 any matters leading to, or in relation to, the 
compilation or publication of the register 
concerned; and
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	 (b)	 any acts to be done in relation to the matters 
mentioned in paragraph (a).”.

 (b) 須就 (a)段所述的事宜而作出的任何作為。”。
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Explanatory Memorandum
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Explanatory Memorandum

	 The main purpose of this Bill is to amend the following 
electoral legislation for the purposes set out in the long title of 
the Bill—

	 (a)	 the Electoral Affairs Commission Ordinance (Cap. 
541) (Cap. 541);

	 (b)	 the Electoral Affairs Commission (Registration) 
(Electors for Legislative Council Functional 
Constituencies) (Voters for Election Committee 
Subsectors) (Members of Election Committee) 
Regulation (Cap. 541 sub. leg. B) (Cap. 541B);

	 (c)	 the Electoral Affairs Commission (Electoral 
Procedure) (Legislative Council) Regulation (Cap. 
541 sub. leg. D) (Cap. 541D);

	 (d)	 the Electoral Affairs Commission (Electoral 
Procedure) (Election Committee) Regulation (Cap. 
541 sub. leg. I) (Cap. 541I);

	 (e)	 the Chief Executive Election Ordinance (Cap. 569) 
(Cap. 569);

	 (f)	 the Election Committee (Registration) (Voters for 
Subsectors) (Members of Election Committee) 
(Appeals) Regulation (Cap. 569 sub. leg. B) (Cap. 
569B).

2.	 The Bill contains 3 Parts.

Part 1—Preliminary

3.	 Clause 1 sets out the short title.

摘要說明

 本條例草案的主要目的，是為其詳題所列的目的，修訂以下
選舉法例——

 (a) 《選舉管理委員會條例》(第 541章 ) (《第 541章》)；
 (b) 《選舉管理委員會 (登記 ) (立法會功能界別選民 ) (選

舉委員會界別分組投票人 ) (選舉委員會委員 )規例》
(第 541章，附屬法例 B) (《第 541B章》)；

 (c) 《選舉管理委員會 (選舉程序 ) (立法會 )規例》(第
541章，附屬法例 D) (《第 541D章》)；

 (d) 《選舉管理委員會 (選舉程序 ) (選舉委員會 )規例》 
(第 541章，附屬法例 I) (《第 541I章》)；

 (e) 《行政長官選舉條例》(第 569章 ) (《第 569章》)；
 (f) 《選舉委員會 (登記 ) (界別分組投票人 ) (選舉委員

會委員 ) (上訴 )規例》(第 569章，附屬法例 B) (《第
569B章》)。

2. 本條例草案載有 3部。

第 1部——導言

3. 草案第 1條列明簡稱。
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Explanatory Memorandum
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第 2部——修訂《第 541章》及其附屬法例

4. 第 2部第 1分部修訂《第 541章》第 20條，將劃定立法會換屆
選舉的地方選區分界與區議會選區及地方行政區的關連移除。

5. 第 2部第 2分部修訂《第 541B章》，主要是加入新訂第 41A條，
訂明如選舉委員會界別分組臨時投票人登記冊及界別分組正
式投票人登記冊須在某年編製和發表，而換屆選舉根據《立
法會條例》(第 542章 )亦在該年舉行，而選舉登記主任行使
第 7段所述的新訂權力，該主任可藉憲報公告，提前《第
541B章》就以下各項訂定的所有或任何日期或期間——

 (a) 致使有關登記冊得以編製或發表的任何事宜，或關
乎編製或發表有關登記冊的任何事宜；及

 (b) 須就 (a)節所述的事宜而作出的任何作為。

6. 第 2部第 3及 4分部修訂《第 541D章》及《第 541I章》，主要
是優化立法會選舉及選舉委員會選舉的點票程序，包括——

 (a) 採用獲選管會信納是為點算記錄在功能界別的選票
上的票而編寫，以提供準確結果的電腦軟件；及

 (b) 整合選票結算表。

Part 2—Amendments to Cap. 541 and its Subsidiary Legislation

4.	 Division 1 of Part 2 amends section 20 of Cap. 541 to remove 
the connection between the delineation of geographical 
constituency boundaries for the Legislative Council general 
elections, and the District Council constituencies and the 
Districts.

5.	 Division 2 of Part 2 amends Cap. 541B mainly by adding a 
new section 41A to provide that if  a subsector provisional 
register and a subsector final register for the Election 
Committee are required to be compiled and published in a year 
in which a general election is also held under the Legislative 
Council Ordinance (Cap. 542), and if  the Electoral Registration 
Officer exercises the newly added power mentioned in 
paragraph 7, the Officer may, by notice published in the 
Gazette, advance all or any of the dates or periods stipulated 
under Cap. 541B for—

	 (a)	 any matters leading to, or in relation to, the 
compilation or publication of the register concerned; 
and

	 (b)	 any acts to be done in relation to the matters 
mentioned in subparagraph (a).

6.	 Divisions 3 and 4 of Part 2 amend Cap. 541D and Cap. 541I 
mainly to enhance the counting procedures in the Legislative 
Council elections and the elections of the Election Committee, 
including—

	 (a)	 use of computer software that the Electoral Affairs 
Commission is satisfied is programmed to count the 
votes recorded on the ballot papers for the functional 
constituencies so as to give an accurate result; and

	 (b)	 consolidation of ballot paper accounts.
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第 3部——修訂《第 569章》及其附屬法例

7. 第 3部修訂《第 569章》及《第 569B章》，主要是訂明如選舉
委員會界別分組臨時投票人登記冊及界別分組正式投票人登
記冊須在某年編製和發表，而換屆選舉根據《立法會條例》(第
542章 )亦在該年舉行——

 (a) 選舉登記主任可藉憲報公告，採取以下任何行
動——

 (i) 指明該年的一個較早日期，作為最遲須如此編
製和發表界別分組臨時投票人登記冊的日期；

 (ii) 指明該年的一個較早日期，作為最遲須如此編
製和發表界別分組正式投票人登記冊的日期；
及

 (b) 有關登記冊須在如此指明的較早日期或之前編製和
發表。

Part 3—Amendments to Cap. 569 and its Subsidiary Legislation

7.	 Part 3 amends Cap. 569 and Cap. 569B mainly to provide that 
if  a subsector provisional register and a subsector final register 
for the Election Committee are required to be compiled and 
published in a year in which a general election is also held 
under the Legislative Council Ordinance (Cap. 542)—

	 (a)	 the Electoral Registration Officer may, by notice 
published in the Gazette, do any of the following—

	 (i)	 specify an earlier date in the year by which the 
subsector provisional register must be so 
compiled and published;

	 (ii)	 specify an earlier date in the year by which the 
subsector final register must be so compiled and 
published; and

	 (b)	 the register concerned must be compiled and 
published not later than the earlier date so specified.
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